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IDR: Melyik országban születtél?
France Mutombo: A Kongói De-
mokratikus Köztársaságban szü-
lettem.

IDR: Kérlek, mesélj egy kicsit a 
szülőhazádról és arról a térség-
ről, ahol születtél? Város, falu, 
körzet. Milyen volt ez? Milyenek 
az ottani életkörülmények? 
F.M.: Mbuji Mayi városában szü-
lettem, ez Kasai tartomány fővá-
rosa, de abban az időben, amikor 
mi születtünk, még csak egy kis 
falunak számított. 

IDR: Ez mikor volt?
F.M.: 1976-ban. Alig volt aszfal-
tút, alig volt víz valahol, de na-
gyon felkapott városnak számított, 
mivel gyémántváros volt. Igazából 
nem lakhatás okán, hanem a bá-
nya miatt épült. Gyémántbányá-
szattal foglalkozó cégek építették 
a munkásaik számára.

IDR: Kongóiak?
F.M.: Nem. A szakértők és a ve-
zetői pozíciókban helyet foglalók 
inkább belgák és külföldiek. 

IDR: A külföldiek tulajdonában 
voltak a bányák?
F.M.: Nem, állami tulajdon-
ban voltak. Hat éves koromig 

ott nőttem fel, utána elköltöz-
tünk Kinshasába. Viszont az a 
hat év, amit ott töltöttem Mbuji 
Mayiban, bizonyos szempontból 
meghatározta az életemet.

IDR: Gondolkodásban vagy él-
ményekben?
F.M.: Gondolkodásban, és igen 
élményekben is. Ott jártam óvo-
dába, és az általános iskola első 
osztályába. Az ott szerzett iskolai 
élményeket soha nem felejtettem 
el, mert amikor elmentem a fő-
városba, teljesen más iskolákkal 
találkoztam, mint ott. A Mbuji 
Mayiban lévő iskolánk nagyon elit 
iskolának számított, a gyémántbá-
nyában dolgozó emberek számára 
építették. 

IDR: Ez egy jól szituált környe-
zet volt? Elmondhatjuk, hogy a 
társadalom egészéhez viszonyít-
va itt mondjuk jobb életminő-
ség volt megadatva?
F.M.: Igen, valamilyen szinten, de 
a város a nagyobb részén – tulaj-
donképpen, ahogy jellemző egész 
Afrikára – szegénység volt. Eme-
letes téglaházak, viszont három 
kilométerrel arrébb már kunyhók 
vannak, ilyen egy város. Mi első-
sorban nem a klasszikus értelem-
ben vett – hogy is mondjam – lu-

xuskörülmények között éltünk, 
hanem mi is kunyhókban. Apu-
kám elkezdett kereskedni, ruhával, 
meg egyéb más áruval, aztán bele-
fogott a gyémántkereskedelembe, 
onnantól kezdve kicsit emelkedett 
az életszínvonalunk. 

IDR: Ez az iskola és az óvoda, 
amiket említesz, ezek egy falu-
ban voltak, vagy városnak mi-
nősül? Úgy értem, ahol az első 
hat évet élted.
F.M.: Igen, városnak minősül.

IDR: Mennyi lakosa volt?
F.M.: Most kétmilliós város, ak-
koriban százezer fős lehetett.

IDR: A fővárosi iskola milyen 
iskola volt?
F.M.: Olyan iskolába kerültünk, 
ami állami finanszírozású volt, 
érezhető volt a különbség. Eb-
ben az időszakban tulajdonkép-
pen változás állt be a családi élet 
tekintetében, mert anyukám és 
apukám kis szünetet tartottak a 
házasságukban. 

IDR: Különköltöztek?
F.M.: Igen. Voltak elrendezniva-
lók a családban, és addig szünetet 
tartották. Anyu elment a családjá-
hoz, apu pedig gyémántkereskedő 
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lévén, utazott mindenhova. Mbuji 
Mayiból Kinshasába, Kinshasából 
Európába, és ott árusította a gyé-
mántot. Általában az a jellemző, 
hogy a gyémántkereskedőknek 
több feleségük van. Minden or-
szágban kell egy biztonságos hely, 
ahol meg tud szállni, mert a gyé-
mánttal úgy mászkál az ember, 
mintha aprópénz volna a zse-
bében. Amennyiben nincsenek 
bankok, nincsenek biztonságos 
helyek, egy megbízható asszony, 
akkor nem működik az üzlet, 
onnantól fogva ellopják tőled, és 
elveszítetted a milliókat. 

IDR: Valójában be is biztosítot-
ta magát ezzel, nem?
F.M.: Igen, ha mondjuk valaki-
nek a fővárosban van egy felesége, 
aki folyamatosan várja, amikor 
leszáll, akkor az már biztonságot 
jelent. Ezt követően apunak is lett 
egy másik felesége a fővárosban. 
Miután ez a dolog anyuval nem 
rendeződött időben, akkor mégis 
úgy gondolta, hogy jobb lenne, ha 
egy asszonnyal foglalkozna, illetve 
a gyerekekkel, mi velünk. Elvitt 
minket a fővárosba a második fe-
leségéhez, a mostoha anyánkhoz, 
aki gondoskodott rólunk.

IDR: Hányan vagytok testvérek?
F.M.: Öten voltunk testvérek. 

IDR: Végeztél már fiatal korod-
ban is munkát? Dolgoztál vala-
mit? Akár segítettél apukádnak 
valahol, nem azt mondom, hogy a 
bányában gyémántot bányásztál, 
de bármit, ami családi üzlet volt.
F.M.: Igen, igen. Gyermekkorom-
tól fogva mindig dolgoztam. Ami-
kor még csak nyolc éves voltam, 
akkor dolgoztam először. Ez azt 
jelentette, hogy mivel a fővárosban 
voltunk, kicsit szabadabban moz-
golódtunk, mert apukám nem volt 
mindig ott, hogy vigyázzon ránk, a 
nevelésünkre. Volt egy kis szabad-
ságunk. Régen nem volt bevásárló-
kocsi. Ha valaki megvásárolt dol-

gokat, akkor hordárokat fizetett, 
tehát hordárokként dolgoztunk a 
bevásárlóközpontoknál. Fogtunk 
egy csomagot, és elvittük a kocsiig, 
vagy hazáig, cserébe sütit, vagy egy 
kis pénzt kaptunk. Ebből volt egy 
kis zsebpénzünk. Vehettünk egy 
alsónadrágot, ami nagyon jó do-
log, mert Afrikában az ember örül, 
hogy van nadrágja, nem pedig al-
sónadrágja. Afrikában, ha van egy 
alsónadrágod, akkor nagymenő 
vagy. Szóval ilyen dolgokat vet-
tünk. Azon kívül apukámmal nem 
nagyon kívántam dolgozni. Tuda-
tosan nem akartam vele dolgozni, 
valahogy belülről mindig önálló 
akartam lenni, és önállóan akar-
tam megoldani a dolgokat. Úgy 
gondoltam, ha apuval dogozom, 
akkor nem leszek önálló.

IDR: Igen, ez nagyon fontos 
szempont, és ezt már kiskorod-
tól érezted?
F.M.: Igen kis koromtól, belülről 
indult az egész. Élveztem, hogy 
elmentem a bevásárlóközpontba, 
hazacipeltem az árut, és akkor 
kaptam valamit. Ez az enyém, ezt 
én kerestem. Sőt, volt hogy egy 
üzletet közvetítettem, és járt volna 
százalék, vagy jutalék. Apu barátja 
vásárolt egy motort, én tudtam ki 
az eladó, összehoztam őket, és ak-

kor nekem járt volna 10% jutalék. 
Persze a 10%-ot apunál hagyták, 
és akkor azt nagyon nehéz volt 
behajtani. Mindig azt mondta 
nekem, figyelj fiam, eszel ingyen, 
alszol ingyen, tusolsz ingyen, mit 
akarsz még?

IDR: Milyen nyelveken beszélsz?
F.M.: Öt nyelvet beszélek. A 
csilubát, amit Mbuji Mayiban, 
a szülővárosomban tanultam, ez 
az anyanyelvem. Lingalát, amit a 
fővárosban tanultam, azt is anya-
nyelvi szinten beszélem. Ez a kul-
turális nyelv, a zenében például, de 
az iskolában csak két-három évig 
tanítják, utána tovább folytatódik 
a tanulás franciául. A francia tehát 
a harmadik, majd gimnáziumban 
a kötelező angol és végül a magyar 
az ötödik. 

IDR: Milyen okokból érkeztél 
Magyarországra?
F.M.: Tanulmányi céllal jöttem 
Magyarországra, nyertem egy ösz-
töndíjas lehetőséget.

IDR: Ez állami ösztöndíj volt?
F.M.: Nem. Egyházi, teológiai 
iskolába. Akkor Magyarországra 
érkeztem, a Sola Scriptura Teoló-
giai Főiskolára, hogy folytassam a 
tanulmányaimat. 
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IDR: A Sola Scriptura az adven-
tisták iskolája, ugye?
F.M.: Igen. A Reisinger János volt 
az egyik tanárom. Ő foglalkozott 
velem nagyon komolyan. Pótszü-
lőmnek tartom, mivel egyrészt 
franciául beszélt, és családjából 
majdnem mindenki beszélte a 
nyelvet. Másrészt, amikor megér-
keztünk, akkor felkaroltak, családi-
lag és az oktatás szempontjából is.

IDR: Egyedül érkeztél Magyar-
országra?
F.M.: Nem, ketten voltunk.

IDR: A családból?
F.M.: Nem, Kongóból.
IDR: Te mindenképpen el akar-
tál menni külföldre tanulni, 
vagy hogy jött az ötlet? 
F.M.: Úgy is mondhatjuk. Én min-
dig arra törekedtem, hogy amit ta-
nulok az színvonalas legyen. Még 
akkor is, amikor apukám megsze-

akár mennyire szegény volt apu, 
mindig követeltem, folyamatosan 
követeltem, hogy normális isko-
lába járjak. A testvéreim kevésbé 
nívós iskolákba mentek, mert nem 
volt bennük akkora indíttatás, 
mint bennem, így apu mindent 
megtett, hogy taníttasson. Mi-
kor befejeztem a gimnáziumot, 
leérettségizem, akkor ott álltam, 
hogy hova menjek? Körülnéztem 
minden egyetemen Kongóban, 
igazából egyik sem vonzott, amiről 
úgy gondoltam, hogy ez színvo-
nalat adhat nekem. Olyan egye-
temek vannak, ahol reggel 8-tól 
este 6-ig állva jegyzetelsz, mert az 
500 fős tanteremben 3000 gyerek 
van. És nem az megy tovább, aki 
okos, hanem aki fizet valamit a 
tanárnak, akinek van protekciója. 
Korrupt az egész, a pénzről szól. 
Akkor beszéltem apuval, hogy 
szívesen folytatnám a tanulmánya-
imat Európában. Erre azt mondta: 

szolgáltam. Ezt nagyon-nagyon a 
szívem mélyén viselem, ezért nem 
állt távol tőlem a teológiai felaján-
lás sem. Eredetileg közgazdász 
akartam lenni, annak készültem. 
Már a gimnáziumban is ilyen osz-
tályba jártam, de felajánlották ezt 
a lehetőséget és úgy gondoltam, 
hogy szeretem ezt is, ez a második 
opcióm, akkor ezt fogom csinálni. 

IDR: El is végezted és itt diplo-
máztál a Sola Scripturán, ugye?
F.M.: Igen, diplomáztam, befejez-
tem.

IDR: Teológus végzettségű vagy?
F.M.: Igen. Dolgoztam is lelkész-
ként teljes munkaidőben, de most 
már csak hobby szinten csinálom.

IDR: Most főállásban, teljes 
idődben a civil szervezeteket csi-
nálod, tehát az Afrikáért Alapít-
ványt és az Afrika Platformot?
F.M.: Igen.

IDR: Beszéltünk ugye arról, 
hogy miért éppen Magyarország, 
illetve a családi helyzet, hogy a 
minőség az mindig fontos volt 
számodra. Azt hiszem ez egy 
nagyon fontos dolog, egy belső 
hajtóerő, akár Istennel, akár a 
tanulmányokkal kapcsolatban. 
Magyarország előtt, a szülőha-
zádon kívül éltél-e máshol? Más 
országban? Más területen?
F.M.: Más országban nem éltem, 
csak az országon belül sokszor tá-
vol voltam a szüleimtől. Egyrészt 
bennlakásos kollégiumban laktam 
három éven keresztül. Ott nem 
minden héten mehetsz haza, csak 
a nagyszünetekben, tehát Kará-
csonykor, Húsvétkor. 

IDR: A szülők jöttek?
F.M.: A szülők jöttek, egy láto-
gatás volt engedélyezve, nagyon 
ilyen kis katonaság féle volt. Nem 
voltam katona, mert Kongóban 
nem kötelező, de amit a katona-
ságban lehetett volna tanulni, azt 

gényedett, mert az anyagi helyzete 
mindig hullámzó volt, egyszer a 
csúcson volt, milliomos, egyszer 
pedig nagyon szegény. Minden 
attól függött, hogy milyen szinten 
állt az anyagi helyzete, és akkor 
milyen iskolába fogunk járni. De 

„Fiam most nincs pénzünk, majd 
meglátjuk”. Utána jött ez a teoló-
giai ösztöndíj. Tehát megmondom 
őszintén, hogy én Isten dolgaival 
kezdtem foglalkozni Kongóban, és 
már 13 éves koromban egyházak-
ról egyházakra jártam és komolyan 
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ott a kollégiumban megkaptam. 
Fegyelem, minden.

IDR: De bírtad ezt egyébként?
F.M.: Bírtam, és élveztem is, mert 
éreztem, hogy a jellemnevelésem-
nek jót tesz. Nem volt az a laza-
ság, nem volt elnézés. Ekkor kell 
felkelni, ekkor van ebéd, ekkor 
van tanulási idő. Ezt nem szabad, 
ezt szabad. Istent tisztelni kell, ha 
nem csinálod, kikapsz rendesen.

IDR: Amikor megérkeztél Ma-
gyarországra, akkor mondjuk 
adminisztrációs értelemben, 
vízum, letelepedési engedély, 
tanulási engedély tekintetében 
voltak-e nehézségek, amikkel 
szembesültél, vagy hogyan em-
lékszel arra, amikor először 
megérkeztél Magyarországra?
F.M.: Hála’ Istennek, kiváltságos 
helyzetben voltam. Amikor meg-
érkeztem Magyarországra érdekes 
módon nem volt vízumom.

IDR: Nem volt vízumod?
F.M.: Nem volt vízumom.

IDR: Nem volt vízum, semmi? 
De mégis csak kellett valamilyen 
engedélyeket beszerezni.
F.M.: A Scriptura igazgatóságának 
van egy nagyon ügyes ügyintézője, 
aki kitalálta, illetve valahogy elin-
tézte, hogy vízum nélkül utazzak 
Kongóból. Itt Magyarországon, a 

reptéren kaptam meg a vízumot.

IDR: Tehát amikor beléptél 
odaadták a vízumot?
F.M.: Igen. Másfél órán belül 
megvolt minden.

IDR: Nem volt fennakadás? Te-
hát azokat a papírokat, hogy az 
iskola ösztöndíjat ad…
F.M.: Nem, nagyon jól elő volt 
készítve a pálya.

IDR: Ez mikor volt? Melyik év-
ben?
F.M.: 1997-ben. Szóval elő volt 
készítve a pálya, úgyhogy nem 
volt gond. Végülis minden évben 
megújítottam, sőt több évre meg is 
kaptam a tartózkodási engedélyt. 

IDR: Évről évre meg kellet erő-
síteni bevándorlási hivatalnál? 
Most milyen státuszban vagy 
egyébként?
F.M.: Tartózkodási kártyám van, 
mert közben megnősültem, és ez 
automatikusan jár. Öt évre kaptam 
most meg, de szeretnék letelepedé-
siért folyamodni, úgy látszik egy-
előre semmi problémám nincs.

IDR: Igazából így adminisztrá-
ciós értelemben mész, haladsz 
végig ezen… – nem szembesül-
tél problémákkal?
F.M.: Problémák voltak, a leg-
nagyobb probléma az, hogy az 

emberek – akik a bevándorlási hi-
vatalban dolgoznak –, nincsenek 
a helyzet magaslatán. Bocsánat, 
de ki kell mondani, nincsenek 
tisztában bizonyos szabályokkal, 
sokszor félrevezetik az embereket, 
sokszor nem jókedvvel tájékoz-
tatják a külföldieket. Gondold 
végig, akik a külföldiekért dol-
goznak, azok közül sokan nem is 
beszélnek se angolul, se franciául. 
Gondold végig, hogy olyan ügy-
intéző áll szemben veled, aki nem 
tud angolul, se franciául, viszont 
te nem tudsz pontosan magya-
rul. Félreértések vannak, nincs jó 
kommunikáció. A kezedbe adnak 
egy papírt, amiről azt sem tudod 
mit jelent pontosan. A legdurvább 
dolog az, hogy az ember lehet nor-
málisan el tudná intézni az egészet 
öt percen belül, egy napon belül, 
egy héten belül, de mivel nem kap 
rendesen információt, ezért húsz-
szor kell visszamenni ugyanabba a 
hivatalba. Ez borzalmas. Minden-
ki dolgozik, vagy iskolába jár, így 
mindig szabadságot kell kivenni.

IDR: Fontosat említesz. Egyrészt 
ez a kommunikáció probléma, 
de mi a helyzet a hivatalnokok 
hozzáállásával? Amikor bemész 
egy ilyen hivatalba, illetve be-
mentél egy ilyen hivatalba, ak-
kor hogyan fogadtak téged? Mi 
volt az élményed? Nem kezeltek 
le azért, mert mondjuk te afrikai 
vagy? Mi volt az élményed abban 
a szituációban? Nem volt-e ilyen 
alá-fölérendeltségi érzésed? 
F.M.: Ha őszinte akarok lenni, azt 
kell mondanom, ha Magyaror-
szágon beszélünk a rasszizmusról, 
a xenofóbiáról, akkor azt jobban 
lehet érezni a bevándorlási hiva-
talban, mint az utcán. Az emberek 
nagyon közömbösek, nem mindig 
segítőkészek. Lehet az a munkájuk, 
hogy ne engedjenek be „idegene-
ket”, szűrjék meg az embereket, 
mindenesetre az emberi kedves-
ség, a segítőkészség az ritka. Kevés 
emberrel találkoztam, akik annyi-
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ra akartak segíteni. Ez visszatérő 
dolog volt. A másik, ami nagyon-
nagyon fájdalmasan érintett, hogy 
régen, mielőtt az Európai Unióhoz 
csatlakozott Magyarország, mindig 
két iroda volt. Az egyik az európai 
közösség számára, ahol minden 
rendesen fel volt építve gyönyörű-
en, a másik pedig a románoknak, 
az afrikaiaknak, zsúfolva, sorrend 
nincs, semmi gép, aki korábban 
jön, az talál helyet, aki nem, az állt 
egész nap, és utána kiderült, hogy 
nem kerülhet sorra, mert záróra. 
Szóval nagyon-nagyon összevis�-
szaság volt.

IDR: Mára jobb ez a helyzet?
F.M.: Most már sokkal jobb, sze-
rintem egyre jobb, az Unió sza-
bályozásai miatt emelkedett egy 
kicsit a színvonal.

IDR: Mennyire érzed magad 
otthon Magyarországon?
F.M.: Én otthon érzem magam.

IDR: Tehát ez az otthonod?
F.M.: Igen. Azt szoktam mondani, 
amikor Kongóba megyek, és kér-
dezik, hogy hova mész, hogy haza 
megyek, otthon vagyok, de most 
itthon vagyok.

IDR: Mikor nősültél meg egyéb-
ként?
F.M.: 2006-ban.

IDR: Gyerek van?
F.M.: Igen, egy gyerekünk van, 
másfél éves. 
IDR: Kislány, kisfiú?
F.M.: Kisfiú. Most próbáljuk ne-
velni.

IDR: Akkor a teológiát te most 
hobby-szinten csinálod úgy-
mond, ezt már mondtad, de ez 
a vallásosság, az Istenhez való 
kötődés az ugyanúgy megvan? 
Nem változott semmit?
F.M.: Nem változott semmit, erős 
hitem van, és ez meghatározza a 
mindennapjaimat.

IDR: Adventista vagy?
F.M.: Igen, az vagyok. Tulajdon-
képpen nem változott semmi, 
csak a munkahelyem.

IDR: Igazából a munkahelyed, 
amiről beszéltünk, a civil szerveze-
tek. Ez teljesen kitölti napjaidat?
F.M.: Kitölti a napjaimat, igen.

IDR: És ez komoly kihívás, 
nem? Az igazi nagy harc akár a 
minisztériumokkal, akár a cé-
gekkel, tehát hogy egyáltalán 
működni lehessen, megvalósíta-
ni célokat.
F.M.: Egy olyan alapítványt mű-
ködtetni, mint a miénk, illetve 
fenntartani, úgy mondják fran-
ciául, mint az „ivó tenger”, tehát 
meg kell inni a tenger vizét. Ter-
mészetesen lehetetlenség meginni. 
Hála’ Istennek azt mondhatjuk, 
hogy kitartással, becsületesség-
gel, odaadással mindig találunk 
támogatókat, még a válság idején 
is. Mondhatjuk, hogy sok alapít-
vány megszűnik, de mi valahogy 
megpróbálunk talpra állni, igaz 
nehezen. Hiszünk abban, amit 
csinálunk.

IDR: Ugye a családod otthon 
maradt, mármint Kongóban. 
Hányszor tudod meglátogatni 
őket egy évben?
F.M.: Az alapítványnak köszön-
hetően, minimum kétszer egy 
évben. 2004 óta, illetve 2005 óta 
minimum kétszer egy évben, a 
legtöbb az négyszer volt, tavaly. 
Különböző okok miatt megyek 
haza, a projektek miatt, vagy el 
kell kísérni egy magyar csoportot. 
És ha már ott vagyok, van időm 
benézni a rokonokhoz, hogy talál-
kozzam velük. 

IDR: Magyar barátok, mert 
gondolom vannak azok is?
F.M.: Vannak, igen. Sok magyar 
barátom van.

IDR: Őket hol szerezted?
F.M.: Egyrészt az iskolában, a kol-
légiumban. Az iskola idején isko-
latársaim voltak, ők a legközelebbi 
barátok, mert velük meg tudtunk 
beszélni mindent. Másrészt a 
munkám során kialakultak baráti 
kapcsolatok is, főleg olyanokkal, 
akik közelebb állnak az afrikai 
témához, ahhoz, amit csinálunk, 




